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ФорМуваННя авТоНоМНосТі МаЙБуТНіХ перекладаЧів 
у сФері проФесіЙНої коМуНікації На БаЗі елекТроННої 

освіТНьої плаТФорМИ МOODLE 

У статті здійснена спроба теоретичного обґрунтування, розробки та дослідної перевірки методики 
формування автономності майбутніх перекладачів у сфері професійної комунікації на базі електронної 
освітньої платформи MOODLE. Визначено зміст компонентів методики формування автономності пе-
рекладачів у сфері професійної комунікації з використанням електронної освітньої платформи MOODLE 
та виявлено педагогічні умови її реалізації, а саме: формування та розвиток ціннісного ставлення студен-
тів до автономної діяльності, організація підготовки студентів до автономної роботи на електронній 
освітній платформі МООDLE, забезпечення професійної готовності та мотивації викладача до роботи з 
електронною освітньою платформою МООDLE. Створено комплекс вправ для розміщення на електронній 
освітній платформі MOODLE для самостійного вивчення загальнонаукової лексики, граматики, характер-
ної для наукового стилю мовлення, перекладу різножанрових текстів спеціального дискурсу. Розроблена 
авторами методика формування автономності майбутніх перекладачів у сфері професійної комунікації на 
базі електронної освітньої платформи MOODLE є заснованою на аксіологічному, особистісному, діяльніс-
ному, компетентнісному та модульному підходах. Вона включає етапи самодіагностики, пізнавально-твор-
чий та оціночний. Запропонований алгоритм містить наступні компоненти: зміст навчального матеріалу, 
поданого у шести професійних модулях навчання, кожен з яких поділений на лексичну, граматичну та пе-
рекладацьку частини; іншомовні лексичні одиниці, відібрані відповідно з вимогами до підготовки перекла-
дачів професійно-орієнтованого дискурсу; граматичні явища, що викликають труднощі під час перекладу 
спеціального дискурсу; послідовну роботу з формування та розвитку умінь автономної діяльності, що ре-
алізується через тести, анкети, опитування та комплекс вправ, що включають мовні, передмовні, мовні, 
навчальні та контролюючі вправи. 

Ключові слова: електронна освітня платформа MOODLE, професійно орієнтована комунікація, 
автономність майбутніх перекладачів, професійно-орієнтований дискурс.

Lyudmila Kraynyak, Olga Bodnar, Oleksandra Duda. FORMING THE AuTONOMY  
OF FuTuRE TRANSLATORS IN THE FIELD OF PROFESSIONAL COMMuNICATION  
BASED ON THE ELECTRONIC EDuCATIONAL PLATFORM MOODLE 

The article is an attempt to theoretically substantiate, develop and experimentally test the methodology for 
forming the autonomy of future translators in the field of professional communication based on the MOODLE 
electronic educational platform. The content of the components of the methodology for forming the autonomy 
of translators in the field of professional communication using the MOODLE electronic educational platform is 
determined and the pedagogical conditions for its implementation are identified, namely: formation and development 
of students’ value attitude to autonomous activity, organization of students’ preparation for autonomous work on the 
MOODLE electronic educational platform, ensuring professional readiness and motivation of the teacher to work 
with the MOODLE electronic educational platform. A set of exercises has been created for posting on the MOODLE 
electronic educational platform for independent study of general scientific vocabulary, grammar characteristic of 
the scientific style of speech, translation of texts of different genres of special discourse. The methodology developed 
by the authors for developing the autonomy of future translators in the field of professional communication on the 
basis of the MOODLE electronic educational platform is based on axiological, personal, activity, competence and 
modular approaches. It includes the stages of self-diagnosis, cognitive and creative ones, and evaluation. The 
proposed algorithm includes the following components: the content of the educational material presented in six 
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вступ. останніми роками зі зміною реа-
лій у нашій країні під впливом процесів гло-
балізації, внаслідок різноманітних викликів 
актуальним стає перегляд класичних підхо-
дів до організації освітнього процесу, ство-
рення електронного інформаційно-освітнього 
середовища, розробка методик навчання за 
умов інтенсивного розвитку електронних 
освітніх ресурсів. саме тому велику попу-
лярність набувають різні типи електронних 
освітніх платформ (еоп), найбільш поши-
реною з яких є платформа MOODLE, що має 
значний педагогічний потенціал, який вико-
ристовується не повною мірою.

у зв’язку з процесом глобалізації, розви-
тком міжкультурних зв’язків, налагодженням 
ділових контактів зросла потреба у пере-
кладачах взагалі, і, зокрема, у перекладачах 
у сфері професійної комунікації. З метою 
задоволення зростаючої потреби в таких 
фахівцях немовні виші також активно долу-
чилися до їхньої підготовки. Чинна прак-
тика підготовки фахівців цього профілю 
хибує недостатньою кількості годин, що від-
водиться на вивчення іноземних мов. Тому 
однією з найбільш нагальних проблем, що 
стоять перед сучасною методикою навчання 
іноземних мов у галузі підготовки переклада-
чів професійно-орієнтованого дискурсу, стає 
розробка методичних засад, спрямованих на 
формування автономності студентів ЗВо.

як показав аналіз науково-методичної літе-
ратури з теми дослідження, питання розробки 
нових методик навчання, спрямованих на 
формування необхідних компетенцій у випус-
кників ЗВо, розглядаються у працях як 
вітчизняних, так і зарубіжних вчених [11; 15; 
22–24]. Величезна кількість досліджень при-
свячена навчанню різних видів перекладу: 
письмовому та усному (синхронному та 
послідовному), художньому, суспільно-полі-
тичному, побутовому [2; 6; 17; 20]. питання 
формування автономності у процесі вивчення 
іноземної мови досліджуються у працях зару-
біжних і вітчизняних вчених [3; 8; 11; 19; 
20–24]. В останні роки було проведено низку 
досліджень у галузі навчання різним видам 
мовної діяльності на основі автономного під-
ходу [1; 4; 9; 20]. Є ціла низка робіт, у яких 
порушуються питання створення науково-
методичних основ та вимог до розробки елек-
тронних освітніх ресурсів [7; 10; 12; 16; 20].

проведений нами аналіз теорії та практики 
формування автономності майбутніх перекла-
дачів у сфері професійної комунікації з вико-
ристанням електронних освітніх ресурсів, 
зокрема платформи MOODLE, свідчить про 
те, що ця проблема вирішена недостатньо, що 
підвищує актуальність цього дослідження. 
Відтак, нагальність досліджуваної про-
блеми дозволила сформулювати мету дослі-
дження: теоретичне обґрунтування, розробка 
та дослідна перевірка методики формування 
автономності майбутніх перекладачів у сфері 
професійної комунікації на базі електронної 
освітньої платформи MOODLE.

Методологія та методи дослідження. для 
вирішення поставлених завдань використо-
вувалися взаємодоповнюючі методи дослі-
дження:

 – теоретичні: вивчення та аналіз літера-
тури (психолого-педагогічної, філософської, 
лінгвістичної та методичної), наукових публі-
кацій з проблеми дослідження; вивчення та 
узагальнення досвіду з досліджуваної про-
блеми;

 – емпіричні: спостереження, анкетування, 
тестування, аналіз продуктів навчально-піз-
навальної діяльності студентів, дослідниц 
ьке навчання;

 – статистичні: обробка результатів 
навчання математичними методами, статис-
тичний аналіз проведеного дослідження та 
інтерпретація результатів.

виклад основного матеріалу дослі-
дження. авторами дослідження автономність 
розглядається як здатність особистості усві-
домлено здійснювати свою освітню діяль-
ність, націлену на створення особистісно зна-
чущого освітнього продукту, рефлексувати та 
адекватно її оцінювати, накопичувати пози-
тивний досвід, бути відповідальним за процес 
і результати даної діяльності, конструктивно 
і творчо взаємодіяти з освітнім середовищем 
та його суб’єктами. структура автономності 
може бути представлена у вигляді трьох компо-
нентів: 1) мотиваційного, що містить мотиви 
автономної діяльності; потреба до самоосвіти 
за допомогою електронних освітніх ресурсів; 
потреба в оволодінні вміннями, навичками та 
способами автономної діяльності; 2) особис-
тісного, який передбачає наявність адекват-
ної самооцінки; розумових властивостей, що 
виступають основою навчальних дій; якос-

professional training modules, each of which is divided into lexical, grammatical and translation parts; foreign 
language lexical items selected in accordance with the requirements for training translators of professionally 
oriented discourse; grammatical phenomena that cause difficulties in translating special discourse; consistent work 
on the formation and development of autonomous activity skills, which is implemented through tests, questionnaires, 
surveys and a set of exercises that includes language, pre-language, training and control exercises.

Key words: electronic educational platform MOODLE, professionally oriented communication, autonomy 
of future translators, professionally oriented discourse.
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тей-звичок, які сприяють підвищенню ефек-
тивності самостійної діяльності; психічних 
властивостей особистості, необхідних для 
ефективного виконання автономної роботи; 
3) компетентнісного, що включає в себе зна-
ння, вміння та навички цілепокладання та 
самостійного знаходження способів їх досяг-
нення, планування та організації своєї авто-
номної роботи; володіння методами роботи 
з інформацією; використання еоп для авто-
номної роботи, знання іноземної мови не 
нижче за рівень В1; знання прийомів та спо-
собів перекладу; самоконтроль, самоаналіз та 
коригування своєї діяльності.

у сучасній вітчизняній теорії та практиці 
формування автономності студентів спостері-
гається ряд протиріч між:

• потребою суспільства та держави у про-
фесіоналах з високорозвиненим ступенем 
автономності та відсутністю відповідності 
цієї потреби рівню розвитку автономності 
випускників ЗВо;

• високим педагогічним потенціалом елек-
тронних освітніх ресурсів та недостатнім їх 
застосуванням як засобом формування авто-
номності студентів, майбутніх перекладачів у 
сфері професійної комунікації;

• необхідністю розробки методики фор-
мування автономності перекладачів профе-
сійно-орієнтованого дискурсу за допомогою 
електронних освітніх ресурсів та недостат-
ньою розробленістю науково-практичних 
основ забезпечення цього процесу у сучасній 
лінгводидактиці.

для вирішення цих протиріч авторами 
було проведене дослідження на базі Захід-
ноукраїнського національного університету 
в межах освітньо-наукової програми «Філо-
логія (германські мови): методика викла-
дання і переклад». у ньому взяли участь сту-
денти першого курсу магістратури, усього 
дослідженням було охоплено 110 студентів. 
дослідження проводилося з 2020 по 2025 рік 
і включало три етапи: аналітико-пошуковий, 
дослідно-експериментальний, контрольно-
узагальнюючий.

на аналітико-пошуковому етапі проана-
лізовано психолого-педагогічну, філософ-
ську літературу та нормативну документацію 
з проблеми дослідження; визначено проти-
річчя, висунуто мету дослідження, визначено 
об’єкт, предмет, гіпотезу та завдання дослі-
дження, проведено спостереження та аналіз 
результатів підготовки перекладачів у сфері 
професійної комунікації для виявлення реаль-
ного стану проблеми; розроблено методику 
формування автономності майбутніх пере-
кладачів у сфері професійної комунікації 

на базі еоп MOODLE. на дослідно-експери-
ментальному етапі коригувався методологіч-
ний апарат дослідження; перевірено та впро-
ваджено методику формування автономності 
майбутніх перекладачів у сфері професійної 
комунікації на базі еоп MOODLE: прове-
дено діагностуючий, проміжний та підсумко-
вий зрізи з метою визначення сформованості 
умінь автономної роботи; внесено корективи 
до розробленої методики навчання. на контр-
ольно-узагальнюючому етапі проведено 
опрацювання результатів дослідження та їх 
узагальнення; сформульовано основні висно-
вки; оформлено результати дослідження; 
визначено перспективи досліджень надалі.

розроблена авторами методика формування 
автономності майбутніх перекладачів у сфері 
професійної комунікації на базі електронної 
освітньої платформи MOODLE є заснованою 
на аксіологічному, особистісному, діяльніс-
ному, компетентнісному та модульному під-
ходах, що включає етапи самодіагностики, 
пізнавально-творчий та оціночний та міс-
тить наступні компоненти: зміст навчального 
матеріалу, поданого у шести професійних 
модулях навчання, кожен з яких поділений на 
лексичну, граматичну та перекладацьку час-
тини; іншомовні лексичні одиниці, відібрані 
відповідно з вимогами до підготовки пере-
кладачів професійно-орієнтованого дискурсу; 
граматичні явища, що викликають труднощі 
під час перекладу спеціального дискурсу; 
послідовну роботу з формування та розвитку 
умінь автономної діяльності, що реалізується 
через тести, анкети, опитування та комплекс 
вправ, що включають мовні, передмовні, 
навчальні та контролюючі вправи; засоби 
навчання – навчально-методичний посібник, 
еоп МооDLE, що інтегрує автентичні іншо-
мовні матеріали для діагностики, самонав-
чання та контролю процесу формування авто-
номності майбутніх перекладачів.

на платформі MOODLE авторами методики 
створено комплекс диференційованих вправ, 
спрямованих на навчання граматиці, харак-
терної для наукового стилю мови, що перед-
бачає дидактично організовану структуру 
граматичних завдань, починаючи від само- 
стійного вибору способу ознайомлення з гра-
матичним матеріалом, що підлягає засвоєнню, 
до закріплення за допомогою вправ, спрямо-
ваних на повторення та корекцію граматич-
них навичок, сформованих на попередньому 
етапі, організацію підтримуючого трену-
вання з метою не допустити втрату засвоє-
ного матеріалу, засвоєння нового матеріалу за 
допомогою його багаторазового повторення, 
розширення нового матеріалу та його система-
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тизацію, в якій поєднуються шляхи навчання 
граматиці «від окремого до цілого», «від 
цілого до окремого», що передбачає вільний 
вибір студентами методів та форм автономної 
роботи. З усіх можливих елементів та ресурсів 
еоп MOODLE автори методики використо-
вували елементи «опитування», «Тест» (для 
проведення діагностики), ресурси «Гіперпо-
силання», «книга», «сторінка», «Файл» (для 
презентації матеріалу), елементи «Завдання», 
«Глосарій», «Тест» (типи запитань: вірно/
невірно, коротка відповідь, множинний вибір, 
на відповідність, з вкладеними відповідями, 
пропущеним словом, есе), «Форум» (для роз-
робки системи вправ).

комплекс вправ на платформі MOODLE 
включає лексичний, граматичний і пере-
кладацький блоки. Відбір загальнонауко-
вої лексики для навчання перекладу профе-
сійно-орієнтованого дискурсу ґрунтується на 
наступних принципах: тематичному, практич-
ної необхідності, частотності, сполучуваності 
слова, комунікативної цінності слова, слово-
творчої цінності, стилістичної нейтральності. 
Відбір граматики наукового стилю мовлення 
здійснено на основі аналізу різножанрових 
текстів і визначення найпоширеніших грама-
тичних конструкцій, навчання базується на 

таких методичних принципах: комплексність 
і диференційованість; граматична активність; 
опора на граматику рідної мови; доступність; 
самоконтроль. поза увагою авторів методики 
не залишилися і педагогічні умови результа-
тивного використання електронної освітньої 
платформи МооDLE у процесі формування 
автономності майбутніх перекладачів у сфері 
професійної комунікації: формування та роз-
виток ціннісного ставлення студентів до авто-
номної діяльності, організація підготовки сту-
дентів до автономної роботи на еоп МооDLE, 
забезпечення професійної готовності та моти-
вації викладача до роботи з еоп МооDLE.

висновки. Таким чином, у результаті 
дослідження визначено зміст компонентів 
методики формування автономності перекла-
дачів у сфері професійної комунікації з вико-
ристанням електронної освітньої платформи 
MOODLE та виявлено педагогічні умови її 
реалізації, а саме: формування та розвиток 
ціннісного ставлення студентів до автономної 
діяльності, організація підготовки студентів 
до автономної роботи на електронній освіт-
ній платформі МооDLE, забезпечення про-
фесійної готовності та мотивації викладача 
до роботи з електронною освітньою платфор-
мою МооDLE. 
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